
KÚPNA ZMLUVA 
číslo: GRŽP-324/2008-EO 

uzatvorená podľa ustanovenia § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zmluva"). Kupujúci na obstaranie predmetu tejto zmluvy použil 
postup verejného obstarávania - zákazka z nízkymi hodnotami. 

1. Kupujúci: 
Sídlo: 
Právna forma: 
Zriadená: 

Štatutárny zástupca: 

IČO: 
DIČ: 
IČ DPH: 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu: 
Osoba oprávnená jednať 
v zmluvných veciach: 
Osoba oprávnená jednať 
v technických veciach: 
Telefón: 

(ďalej len „kupujúci") 

a 

Železničná polícia 
Šancová 1, P. O. Box 203, 810 00 Bratislava 1 
Štátna rozpočtová organizácia 
Ministerstvom dopravy, spojov a verejných prác SR 

- zriaďovacia listina zo dňa 04.01.1993 číslo 1503/M-93 

gen. JUDr. Tibor Gaplovský, generálny riaditeľ 

30810779 
2020850733 
nie je platcom DPH 
Štátna pokladnica 
7000164189/8180 

pplk. RNDr. František Bobula, vedúci oddelenia MTZaVO EO GR ŽP 

npor. Viera Fančovičová, referent materiálovej triedy 
02/5751 6624 

2. Predávajúci: 
Sídlo: 
Právna forma: 
Zapísaná: 

Štatutárny zástupca: 

IČO: 
DIČ: 
IČ DPH: 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu: 
Osoba oprávnená jednať 
v technických veciach: 
Telefón: 

(ďalej len „predávajúci") 

BENET-EURO spol. s r.o. 
Vrbovská cesta 6, 921 01 Piešťany 1 
Spoločnosť s ručeným obmedzením 
v Obchodnom registri Okresného súdu Trnava, 
Oddiel: Sro, Vložka číslo: 842/T 

Pavel Poláček, konateľ spoločnosti 

34112910 
2020388843 
SK 2020388843 
ČSOB a.s. 
11023603/7500 

Pavel Poláček 
033/7728 330 

(spoločne ďalej aj ako „zmluvné strany") 



Čl. I. 
Predmet zmluvy 

1. Predmetom tejto zmluvy je kúpa čiapok so štítkom a čiapok lodičiek, ktorých presná 
špecifikácia je uvedená v prílohe tejto zmluvy, ktorá je jej neoddeliteľnou súčasťou (ďalej len 
„predmet kúpy") a dodanie predmetu kúpy kupujúcemu do určených miest dodania podľa 
článku III tejto zmluvy. 

2. Predávajúci sa zaväzuje predať a dodať kupujúcemu predmet kúpy v počte uvedenom v článku 
II bod 5 tejto zmluvy a kupujúci sa zaväzuje predmet kúpy prevziať a zaplatiť kúpnu cenu 
podľa článku II tejto zmluvy. 

3. Predávajúci sa zaväzuje dodať predmet kúpy v bezchybnom stave a v I. triede kvality. 

Čl. II. 
Kúpna cena 

1. Kúpna cena za predmet kúpy a dodanie predmetu kúpy kupujúcemu je stanovená podľa zákona 
č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva financií SR č. 
87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva uvedený zákon, ako cena maximálna, s možnosťou jej zmeny 
len podľa bodu 4 tohto článku zmluvy. 

2. Kúpna cena je vrátane DPH, obalov, dopravy do miesta dodania, cla, správnych a iných 
poplatkov. 

3. Kúpna cena za predmet kúpy a dodanie predmetu kúpy kupujúcemu je: 

3.1. Čiapka so štítkom 
a) cena bez DPH za jeden kus 630,00 Sk 
b) DPH 119,70 Sk 
c) cena s DPH za jeden kus 749,70 Sk 

(slovom: sedemstoštyridsaťdeväť slovenských korún a sedemdesiat halierov s DPH). 

3.2. Čiapka lodička 
a) cena bez DPH za jeden kus 336,00 Sk 
b) DPH 63,84 Sk 
c) cena s DPH za jeden kus 399,84 Sk 

(slovom: tristodeväťdesiatdeväť slovenských korún a osemdesiatštyri halierov s DPH). 

4. Zmena kúpnej ceny tohto článku zmluvy je prípustná len pri zmene výšky zákonnej sadzby 
DPH. 

5. Počas trvania tejto zmluvy sa predpokladá, že kupujúci odoberie od predávajúceho predmet 
kúpy v počte cca 1 190 kusov čiapok so štítkom a cca 500 kusov čiapok lodičiek (počty budú 
spresňované jednotlivými objednávkami vystavenými kupujúcim). Cena za predpokladané 
množstvo predmetu kúpy dodané počas trvania tejto zmluvy sa predpokladá vo výške cca 
892.143,- Sk s DPH, (slovom: osemstodeväťdesiatdvastoštyridsaťtri slovenských korún) 
u čiapok so štítkom a cca 199. 920,- Sk s DPH (slovom: stodeväťdesiatdeväťdevätstodvadsať 
slovenských korún) u čiapok lodičiek. 
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Čl. III. 
Čas plnenia a miesto dodania 

1. Predávajúci sa zaväzuje dodať kupujúcemu predmet kúpy do 40 kalendárnych dní od prevzatia 
objednávky vystavenej kupujúcim po nadobudnutí platnosti a účinnosti tejto zmluvy. 

2. Čas plnenia uvedený v bode 1 tohto článku zmluvy, je termín najneskôr prípustný 
a neprekročiteľný, s výnimkou zásahov spôsobených vis maior (vyššia moc) resp. iných 
nepredvídateľných okolností, o ktorých musí predávajúci, po ich zistení, bezprostredne písomne 
informovať kupujúceho. 

3. Predĺženie času plnenia, ktoré by bolo spôsobené zásahom vyššej moci, resp. inými 
nepredvídateľnými okolnosťami, sa zmluvnými stranami určí podľa dĺžky preukázaného 
a dostatočne odôvodneného zdržania a potvrdí formou dodatku zmluvy. Ak sa zmluvné strany 
nedohodnú na predlžení času plnenia, je platná lehota uvedená v bode 1 tohto článku zmluvy. 

4. Kupujúci prevezme predmet kúpy od predávajúceho v rozsahu a v mieste dodania, ktoré budú 
presne špecifikované v objednávke vystavenej kupujúcim. 

5. Predmet kúpy prevezme v mieste jeho dodania od predávajúceho splnomocnený zástupca 
kupujúceho uvedený v bode 9 tohto článku zmluvy (ďalej len „splnomocnený zástupca 
kupujúceho"). 

6. Predmet kúpy kupujúci prevezme od predávajúceho na základe preberacieho protokolu, ktorý 
môže mať aj formu dodacieho listu, ktorý potvrdí splnomocnený zástupca kupujúceho. 
Splnomocnený zástupca kupujúceho na preberacom protokole okrem svojho podpisu uvedie aj 
svoje meno a priezvisko a protokol opatrí pečiatkou kupujúceho. Preberací protokol je 
podkladom k úhrade faktúry. 

7. Predávajúci sa zaväzuje, že bude avizovať každú dodávku predmetu kúpy splnomocnenému 
zástupcovi kupujúceho minimálne 3 dni pred termínom dodania predmetu kúpy v čase od 08.00 
h do 14.00 h. V prípade neavizovania dodávky predmetu kúpy predávajúcim, kupujúci nemusí 
prevziať predmet kúpy v deň jeho doručenia. 

8. Vo všetkých dokladoch, listoch, preberacích protokoloch a faktúrach sa zmluvné strany 
zaväzujú uvádzať číslo tejto zmluvy. 

9. Miesto dodania predmetu kúpy a splnomocnený zástupca kupujúceho: 
Výstrojné a distribučné stredisko Železničnej polície, Bratislavská 60, 010 00 Žilina 1. 
Splnomocnený zástupca kupujúceho: 
Janka Mišárová, tel.: 041/500 1049 

Čl. IV. 
Platobné a fakturačné podmienky 

1. Predávajúcemu vzniká nárok na zaplatenie kúpnej ceny podľa článku II tejto zmluvy, na 
základe riadneho plnenia predmetu zmluvy podľa článku I tejto zmluvy. 

2. Predávajúci nemá nárok na uhradenie preddavku. 

3. Kupujúci uhradí kúpnu cenu predávajúcemu, po prevzatí predmetu kúpy kupujúcim, na základe 
faktúr vystavených predávajúcim a doručených kupujúcemu, výhradne prevodným príkazom. 
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4. Právo fakturovať vzniká predávajúcemu až po prevzatí predmetu kúpy kupujúcim podľa článku 
VII tejto zmluvy a to na základe preberacieho protokolu. Faktúra je splatná do 30 kalendárnych 
dní odo dňa jej doručenia kupujúcemu. 

5. Jednotlivé faktúry vystavené predávajúcim musia obsahovať tieto údaje a prílohy: 
- označenie povinnej a oprávnenej osoby (kupujúceho a predávajúceho), ich adresy sídla, 
- IČO, DIČ a IČ DPH, 
- číslo zmluvy, 
- číslo faktúry, 
- deň odoslania, deň splatnosti a deň zdaniteľného plnenia, 
- označenie peňažného ústavu a číslo účtu, na ktorý sa má platiť, 
- fakturovanú základnú čiastku bez DPH, čiastku DPH a celkovú fakturovanú sumu, 
- označenie predmetu kúpy, 
- pečiatka a podpis oprávnenej osoby, 
- prílohy: - originál objednávky vystavenej kupujúcim, 

- originál preberacieho protokolu podpísaný oboma zmluvnými stranami. 

6. V prípade, že faktúra vystavená predávajúcim nebude obsahovať náležitosti uvedené v bode 5 
tohto článku zmluvy, prípadne iné náležitosti daňového dokladu, ktoré vyžaduje všeobecne 
záväzný právny predpis, kupujúci si vyhradzuje právo vrátiť faktúru predávajúcemu v lehote 
splatnosti na doplnenie s uvedením dôvodu vrátenia. V takomto prípade sa preruší plynutie 
lehoty splatnosti a nová lehota splatnosti začne plynúť doručením opravnej faktúry kupujúcemu. 

7. Faktúry sa predávajúci zaväzuje odosielať kupujúcemu doporučene. Pri faktúre odosielanej ako 
obyčajná poštová zásielka nemožno vymáhať úrok z omeškania z dôvodu oneskoreného 
uhradenia faktúry kupujúcim. 

8. Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú uvádzať presné názvy a označenie predmetu kúpy na 
faktúrach a preberacích protokoloch tak, ako sú uvedené v tejto zmluve. Pokiaľ predávajúci túto 
zásadu nedodrží, je kupujúci oprávnený takéto doklady vrátiť na prepracovanie, čím zaniká 
povinnosť kupujúceho uhradiť faktúru vrátenú na prepracovanie. 

9. Predávajúci sa zaväzuje zasielať faktúry na preplatenie na adresu kupujúceho uvedenú v bode 1 
úvodnej časti tejto zmluvy v dvoch výtlačkoch spolu s prílohami uvedenými v bode 5 tohto 
článku zmluvy. 

Čl. V. 
Zmluvné pokuty a úroky z omeškania 

1. Neuhradením faktúry kupujúcim v stanovenej lehote podľa článku IV tejto zmluvy, je kupujúci 
v omeškaní a predávajúci má právo uplatniť si u kupujúceho uhradenie úroku z omeškania vo 
výške 0,03 % z neuhradenej sumy za každý deň omeškania. 

2. Ak predávajúci neodstráni chyby a poruchy, ktoré sa vyskytli na predmete kúpy v záručnej dobe 
podľa podmienok uvedených v príslušných ustanoveniach článku VIII tejto zmluvy v lehote 30 
kalendárnych dní, má kupujúci právo uplatniť si u predávajúceho zmluvnú pokutu vo výške 
0,03 % z ceny chybného plnenia predmetu kúpy za každý deň omeškania. 

3. V prípade nesplnenia dodania predmetu kúpy kupujúcemu predávajúcim v stanovenom čase 
plnenia podľa článku III. tejto zmluvy, má kupujúci právo uplatniť si u predávajúceho zmluvnú 
pokutu vo výške 0,03 % z kúpnej ceny oneskorene dodaného predmetu kúpy za každý začatý 
deň omeškania. 
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Čl. VI. 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

1. Predávajúci sa zaväzuje dodať kupujúcemu predmet kúpy v parametroch, ktoré sú 
špecifikované v prílohe tejto zmluvy, v množstve a v dohodnutom čase plnenia na základe 
objednávky vystavenej kupujúcim a doručenej predávajúcemu, v ktorej bude upresnený počtom 
predmetu kúpy a miesto dodania, v bezchybnom stave a v dohodnutej kvalite. 

2. Predávajúci sa zaväzuje predmetu kúpy protokolárne odovzdať splnomocnenému zástupcovi 
kupujúceho v mieste dodania predmetu kúpy podľa článku III bod 9 tejto zmluvy. 

3. Kupujúci sa zaväzuje na základe avíza predávajúceho podľa článku III bod 7 tejto zmluvy, 
prevziať predmet kúpy v dohodnutom čase plnenia na mieste dodania predmetu kúpy podľa 
článku III tejto zmluvy. 

Čl. VII. 
Prevod práv 

1. Okamihom dodania a prevzatia predmetu kúpy, je podpísanie a datovanie preberacieho 
protokolu splnomocnenými zástupcami oboch zmluvných strán po prevzatí predmetu kúpy od 
predávajúceho kupujúcim. 

2. Okamihom prevzatia predmetu kúpy prechádza z predávajúceho na kupujúceho nebezpečenstvo 
škody na predmete kúpy. 

3. Kupujúci nadobudne vlastnícke právo k prevzatému predmetu kúpy, až úplným zaplatením 
kúpnej ceny po prevzatí predmetu kúpy. 

Čl. VIII. 
Záručná doba a zodpovednosť za chyby 

1. Predávajúci zodpovedá za to, že predmet kúpy bude mať v čase jeho prevzatia kupujúcim 
zmluvne dohodnuté vlastnosti, že nebude mať chyby, ktoré by znižovali jeho hodnotu alebo 
schopnosť jeho využitia. 

2. Ak predávajúci poruší ustanovenia tejto zmluvy, kupujúcemu vzniká nárok na náhradu škody, 
ktorá mu v dôsledku takéhoto konania vznikla, podľa ustanovenia § 373 a nasl. Obchodného 
zákonníka. 

3. Dĺžka záručnej doby je 24 mesiacov. 

4. Za chyby, ktoré vznikli, resp. vyšli najavo v záručnej dobe, nezodpovedá predávajúci iba vtedy, 
ak boli spôsobené používaním predmetu kúpy v rozpore s návodom na používanie dodaným 
predávajúcim, resp. nevhodnými prevádzkovými podmienkami, ktoré nezapríčinil predávajúci. 

5. Kupujúci sa zaväzuje oznámiť predávajúcemu chyby predmetu kúpy bez zbytočných odkladov 
po ich zistení, najskôr do konca záručnej doby. 
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6. Oznámenie kupujúceho o chybách (ďalej len „reklamácia") predmetu kúpy musí obsahovať: 
- číslo kúpnej zmluvy, 
- popis chyby alebo spôsob ako sa chyba prejavuje, 
- počet chybných kusov. 

7. Predávajúci sa zaväzuje, že sa k reklamácii kupujúceho písomne vyjadrí do 10 dní po jej 
doručení. Ak sa predávajúci v tejto lehote k reklamácii nevyjadrí, bude to znamenať jeho súhlas 
s opodstatnenosťou reklamácie. 

8. Záručná doba na predmet kúpy začína plynúť odo dňa prevzatia predmetu kúpy kupujúcim. 
Záručná doba na predmet kúpy prestáva plynúť odo dňa doručenia reklamácie na predmet kúpy 
predávajúcemu. Záručnú výmenu predmetu kúpy zabezpečí predávajúci po nahlásení 
reklamácie predmetu kúpy kupujúcim. 

Čl. IX. 
Záverečné ustanovenia 

1. Táto zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami oboch 
zmluvných strán. Plnenia vyplývajúce z tejto zmluvy musia zmluvné strany uskutočniť 
najneskoršie do 31.12.2011. 

2. Zmluvné strany môžu tento zmluvný vzťah ukončiť pred uplynutím doby, na ktorú bol zmluvný 
vzťah uzatvorený písomnou dohodou oboch zmluvných strán alebo výpoveďou jednej zmluvnej 
strany adresovanej a doručenej druhej zmluvnej strane, a to len v prípade podstatného alebo 
opakovaného porušenia povinností druhou zmluvnou stranou. 

3. Za podstatné porušenie povinností zmluvné strany považujú: 
- omeškanie kupujúceho s uhradením faktúr o viac ako 30 dní od uplynutia lehoty jej splatnosti, 
- omeškanie predávajúceho s dodaním predmetu kúpy o viac ako 30 dní od uplynutia zmluvne 

dohodnutého času plnenia. 

4. Výpovedná lehota je jeden mesiac a začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúcom po 
doručení písomnej výpovede druhej zmluvnej strane. 

5. Meniť alebo doplňovať obsah tejto zmluvy je možné, len formou písomných a očíslovaných 
dodatkov, ktoré musia byť podpísané oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. 

6. Nedeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je príloha: Technická špecifikácia predmetu kúpy. 

7. Táto zmluva je vypracovaná v štyroch výtlačkoch, po dva pre každú zmluvnú stranu. 

8. Vzťahy neupravené touto zmluvou sa spravujú príslušnými ustanoveniami Obchodného 
zákonníka, Občianskeho zákonníka a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi 
platnými v Slovenskej republiky. 

9. Zástupcovia zmluvných strán prehlasujú, že sa oboznámili s obsahom tejto zmluvy, v plnom 
rozsahu s ním súhlasia a prehlasujú, že pri podpise tejto zmluvy konali slobodne, a že zmluva 
nebola podpísaná v tiesni a ani za nápadne nevýhodných podmienok. 
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V Bratislave dňa 3 \ 03. 2008 

za kupujúceho: 

V Piešťanoch dňa M 04 2008 

za predávajúceho: 

¿£LEZN!ČNÄ P O L Í C I A 
G e n e r á l n e r i a d i t e ľ s t v o 

P O BOX 2U3 
! ancová 1. 8ÍGOO Bratislava 1 

- 44 -

gen. JUDr. Tibor Gaplovský 
generálny riaditeľ 

Predbežná fina 
k o n t r o l a vykoró 

p o d r a § 9 zák . 
č. 502/2001 2 c 

BľNET - EURO spol. s r.o. 
921 01 PIEŠŤANY, Vrbovská cesta 6 
IČ0 34112910.IC DPH:SK2020388843 
tel. 033/7728330. tel/fax: 7722195 

- 2 -

konateľ spoločnosti 
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Príloha ku Kúpnej zmluve č.: GRŽP-324/2008-EO 

TECHNICKÁ ŠPECIFIKÁCIA PREDMETU KÚPY 

v 

a) Čiapka so štítkom 

1. Čiapky sa vyrábajú zo základného materiálu: 45 % vlna, 55 % polyester 280 g/150 cm modrej 
farby (PANTONE 19-4025 TP) okolok - 45 % vlna, 55 % polyester 400 g/150 cm sivá farba 
(PANTONE 18-5203 TP). 

2. Čiapky sa skladajú z dienka, 3 dielikov, okolku, štítku, potítka, podšívky a 4 obuvníckych 
krúžkov s podložkou. Medzi dienkom a dielikmi je 2 mm výpustka z reflexnej pásky. Štítok je z 
plastu. Potítko je z prírodnej usne. Dienko je vypnuté pružinou. Na okolku je dvoma 
zapichovacími gombíkmi pripnutý barexový podbradník. V prednej časti je umiestnený kovový 
odznak. 

3. Čiapky sa zhotovujú v týchto veľkostiach: 
52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63 
veľkosť čiapky zodpovedá obvodu hlavy v cm + 0,5 cm. 

4. Základný materiál je upravený technológiou vrstvenia (laminácia plameňom). Nános PU peny je 
4 mm. 

5. DIENKO - je oválne s nánosom PU peny, podšité hodvábnickou podšívkou a napnuté 
oceľovou pružinou. 

6. DIELIKY - sú celkom tri, jeden predný a dva zadné. Dva zadné dieliky sú zošité v strede zadnej 
časti čiapky. V mieste zošitia zadných dielikov s predným dielikom sú umiestnené dva 
vzdušníky. Vnútorná vzdialenosť medzi vzdušníkmi je 30 mm. S predným dielikom sú zadné 
dieliky zošité v strede bočnej časti čiapky. Zošité dieliky sú všité do okolku. 
Výpustka sa našíva po obvode dienka. Do výpustky sa vkladá silikónové vlákno hrúbky 2 mm 
(tzv. saturna). V strede časti čiapky je všitá plastová výstuž, ktorá určuje tvar čiapky. V strede 
predného dielika je pripevnený kovový odznak striebristej farby. 

7. OKOLOK - je z jedného pruhu tkaniny, 50 mm široký, zošitý a vystužený fóliou z PVC. Šev 
zošitého okolku sa kryje so švom zadných dielikov. Vo vzdialenosti 30 mm od konca štítka a 10 
mm nad spodným okrajom okolka sú prerazené dierky vystužené vzdušníkmi na upevnenie 
gombíkov. Pri spracovaní a založení dolného kraja okolka a všitia potítka je nutné dbať, aby 
nedošlo k vytiahnutiu v dolnej časti. 

8. ŠTÍTOK - je čiernej farby z plastu, všitý vpredu medzi okolkom a potítkom. Medzi štítkom 
a potítkom je všitá 30 mm široká vložka zo základnej tkaniny, podlepená molitanom. 

9. POTÍTKO - je z prírodnej usne 35 mm širokej, ktoré je prišité strojom po celom obvode okolku, 
riadne napnuté, aby netvorilo záhyby a vzadu zošité. 

10. PODŠÍVKA - je z hodvábnickej tkaniny. Je prišitá na okolok po celom obvode. 
11. OCEĽOVÁ PRUŽINA - so spojkou, 20 - 25 mm dlhou, je vložená do dienka čiapky nad hornou 

výpustkou. Pružina je taká dlhá, aby dienko čiapky bolo mierne napnuté. 
12. Dienko a okolok sú strihané po osnove, dieliky po útku. 
13. Začiatok a ukončenie šitia je zaistené spätným uzašitím najmenej 10 mm dlhým. 
14. Švy a šitie musia byť rovné, stehy rovnomerné. 
15. Počet stehov na 100 mm je pri strojovom šití 40-50 + - 5 stehov. 
16. Švy dielikov a švy zošitého okolka sú rozložené. 
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b) Čiapka lodička 

1. Lodičky sa vyrábajú zo základného materiálu: 45 % vlna, 55 % polyester 330 g/150 cm modrej 
farby (PANTONE 19-4025 TP). 

2. Čiapka lodička sa skladá z vrchnej časti, dvoch bočných dielov, manžety, podšívky a potítka. 
Súčasťou čiapky je vyšitý odznak na ľavej strane. 

3. Vrchná časť, bočné diely a manžeta sú zo základného materiálu. Bočné diely sú zošité vzadu 
a šev z oboch strán rozštepovaný. Lodička je podšitá podšívkou zhodnej farby. Na bočných 
dieloch lodičky je našitá manžeta v prednej časti preložená. Manžeta je zošitá z dvoch častí. 
Vrchná časť manžety je ukončená 4 mm širokou reflexnou výpustkou. 

4. Lodička je zostavená zošitím vrchnej časti, bočných dielov, manžety a podšívky. Po zošití sa 
vrchná časť bočných dielov preštepuje v šírke 2 mm. Po zostavení lodičky sa zošije dolný okraj 
bočných dielov a podšívky. 

5. POTÍTKO - je z prírodnej usne 30 mm širokej, na zadnej strane preložené na 10 mm. 
6. Diely zo základnej tkaniny sú strihané po osnove. Vrchná časť lodičky sa strihá šikmo. 

Podšívka vrchnej časti sa strihá šikmo, bočné diely podšívky sa strihajú po osnove. 
7. Šitie musí byť rovné a neprerušované. Konce šitia musia byť zakončené uzašitím dvoma až 

tromi stehmi. 
8. Počet stehov na 10 cm je pri strojovom šití maximálne 40, minimálne 35 stehov. Všetky švy 

musia byť zaistené proti páraniu. 
9. Čiapky sa zhotovujú v týchto veľkostiach: 

52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62 

A,KOSTNÉ POŽIADAVKY 
1. Čiapky musia svojím vyhotovením zodpovedať referenčnej vzorke, vypracovanie výrobkov 

musí byť jednotné. 
2. Pred začatím výroby predloží predávajúci kupujúcemu následný počet vzoriek na overenie: 

jeden kus pre predávajúceho a jeden kus pre kupujúceho. 
3. Čiapky sa dodávajú v I. voľbe. 
4. Čiapky sa musia zhotovovať podľa veľkostnej požiadavky kupujúceho. 
5. Výrobca vykoná 100 % výstupnú kontrolu kvality výrobkov podľa príslušnej normy a podľa 

odsúhlasenej referenčnej vzorky. 

SKÚŠANIE 
STN EN ISO 105-B02 Textílie. Skúšky stálofarebnosti. Časť B02: Stálofarebnosť na umelom 

svetle. Skúška xenónovou výbojkou. 
STN EN ISO 105-D01 Metóda skúšania stálofarebnosti pri chemickom čistení. 
STN EN ISO 6330 Textílie. Postupy domáceho prania a sušenia na skúšanie textílií. 
STN EN 250 77 Textílie. Zisťovanie zmien rozmerov po praní a sušení. 
STN EN 12127 Textílie. Plošné textílie. Stanovenie plošnej hmotnosti s použitím 

malých vzoriek. 
STN EN ISO 12947-2 Textílie. Zisťovanie odolnosti plošných textílií proti oderu metódou 

Matindale. 
STN 83 2702 Ochranné odevy. Základné ustanovenia. 
STN 80 0055 Textílie. Limitné koncentrácie škodlivých látok. 

Technické požiadavky a skúšobné metódy. 
STN 80 7040 Oblečenie a doplnky oblečenia. Metodika merania rozmerov 

hotových výrobkov. 
STN 80 0842 Stanovenie posuvnosti nití vo šve. 
STN 80 0838 Stanovenie žmolkovitosti. 
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OZNAČOVANIE VÝROBKOV 
Čiapky sa označujú stálofarebnou farbou na podšívke dienka s týmito údajmi: 

- výrobca 
- veľkosť 
- rok výroby 

BALENIE, PREBERANIE, DOPRAVA A SKLADOVANIE 
1. Čiapky so štítkom sa balia po 10 ks do kartónov. Každý kartón je označený týmito údajmi: 

- výrobca 
- veľkosť 

počet kusov 
rok výroby 

2. Predmety kúpy sa prepravujú podľa platných prepravných predpisov, pričom musí byť 
zabezpečená čistota a bezpečnosť obalov a dopravných prostriedkov tak, aby počas prepravy 
nedošlo k znečisteniu alebo poškodeniu výrobkov, prípadne ku stratám. 

3. Hotové predmety kúpy sa skladujú v suchých, krytých a vetraných skladoch. Predmety kúpy je 
nutné chrániť pre priamym stykom s vykurovacími telesami a pred priamym pôsobením 
slnečných lúčov. 

V Bratislave dňa 

za kupujúceho: 
31 03. 2üud V Piešťanoch dňa 1Z 04. 2008 

za predávajúceho: 
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